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PLAN JEAN 15

 1 Le cep, les sarments et le vigneron

v 1 - 11 Notre vie personnelle avec Dieu

 2 Aimez-vous les uns les autres

v 12 - 17 Notre vie ensemble

 3 La haine du monde

v 18 - 27 (16v4) Notre vie dans le monde



1 LE CEP, LES SARMENTS ET LE VIGNERON V 1 – 11 NOTRE VIE PERSONNELLE AVEC DIEU

1 Je suis le vrai cep, et mon Père est le vigneron.

2  Tout sarment qui est en moi et qui ne porte pas de fruit, il le retranche; et 

tout sarment qui porte du fruit, il l’émonde, afin qu’il porte encore plus de 

fruit.

3  Déjà vous êtes purs, à cause de la parole que je vous ai annoncée.

4  Demeurez en moi, et je demeurerai en vous. Comme le sarment ne peut 

de lui-même porter du fruit, s’il ne demeure attaché au cep, ainsi vous ne le 

pouvez pas non plus, si vous ne demeurez en moi.

5  Je suis le cep, vous êtes les sarments. Celui qui demeure en moi et en qui 

je demeure porte beaucoup de fruit, car sans moi vous ne pouvez rien faire.

6  Si quelqu’un ne demeure pas en moi, il est jeté dehors, comme le 

sarment, et il sèche; puis on le ramasse, on le jette au feu, et il brûle. 7  Si 

vous demeurez en moi, et que mes paroles demeurent en vous, demandez 

ce que vous voudrez, et cela vous sera accordé.

8  Si vous portez beaucoup de fruit, c’est ainsi que mon Père sera glorifié, et 

que vous serez mes disciples.

9 Comme le Père m’a aimé, je vous ai aussi aimés. Demeurez dans mon 

amour.

10  Si vous gardez mes commandements, vous demeurerez dans mon 

amour, de même que j’ai gardé les commandements de mon Père, et que je 

demeure dans son amour.

11  Je vous ai dit ces choses, afin que ma joie soit en vous, et que votre joie 

soit parfaite.



1 LE CEP, LES SARMENTS ET LE VIGNERON V 1 – 11 NOTRE VIE PERSONNELLE AVEC DIEU

• 7ème et dernier « Je suis »

• Dans l’AT, La vigne = Israël  

Rupture (vrai cep)

• Le cep : 

• celui qui transmet la vie,

• même bois que les sarments

• Qui porte, soutient

• Robuste / sarment

1 Je suis le vrai cep, et mon Père est le vigneron.

2  Tout sarment qui est en moi et qui ne porte pas de fruit, il le retranche; et 

tout sarment qui porte du fruit, il l’émonde, afin qu’il porte encore plus de 

fruit.

3  Déjà vous êtes purs, à cause de la parole que je vous ai annoncée.

4  Demeurez en moi, et je demeurerai en vous. Comme le sarment ne peut 

de lui-même porter du fruit, s’il ne demeure attaché au cep, ainsi vous ne le 

pouvez pas non plus, si vous ne demeurez en moi.

5  Je suis le cep, vous êtes les sarments. Celui qui demeure en moi et en qui 

je demeure porte beaucoup de fruit, car sans moi vous ne pouvez rien faire.

6  Si quelqu’un ne demeure pas en moi, il est jeté dehors, comme le 

sarment, et il sèche; puis on le ramasse, on le jette au feu, et il brûle. 7  Si 

vous demeurez en moi, et que mes paroles demeurent en vous, demandez 

ce que vous voudrez, et cela vous sera accordé.

8  Si vous portez beaucoup de fruit, c’est ainsi que mon Père sera glorifié, et 

que vous serez mes disciples.

9 Comme le Père m’a aimé, je vous ai aussi aimés. Demeurez dans mon 

amour.

10  Si vous gardez mes commandements, vous demeurerez dans mon 

amour, de même que j’ai gardé les commandements de mon Père, et que je 

demeure dans son amour.

11  Je vous ai dit ces choses, afin que ma joie soit en vous, et que votre joie 

soit parfaite.



1 LE CEP, LES SARMENTS ET LE VIGNERON V 1 – 11 NOTRE VIE PERSONNELLE AVEC DIEU

• But de Dieu : du fruit (v8)

• Fruit ≠ œuvre

• En abondance (v8)

• Des effets à long terme « que 

vous portiez du fruit, et que 

votre fruit demeure » v16

• Est-ce mon objectif ?

1 Je suis le vrai cep, et mon Père est le vigneron.

2  Tout sarment qui est en moi et qui ne porte pas de fruit, il le retranche; et 

tout sarment qui porte du fruit, il l’émonde, afin qu’il porte encore plus de 

fruit.

3  Déjà vous êtes purs, à cause de la parole que je vous ai annoncée.

4  Demeurez en moi, et je demeurerai en vous. Comme le sarment ne peut 

de lui-même porter du fruit, s’il ne demeure attaché au cep, ainsi vous ne le 

pouvez pas non plus, si vous ne demeurez en moi.

5 Je suis le cep, vous êtes les sarments. Celui qui demeure en moi et en qui 

je demeure porte beaucoup de fruit, car sans moi vous ne pouvez rien faire.

6  Si quelqu’un ne demeure pas en moi, il est jeté dehors, comme le 

sarment, et il sèche; puis on le ramasse, on le jette au feu, et il brûle. 7  Si 

vous demeurez en moi, et que mes paroles demeurent en vous, demandez 

ce que vous voudrez, et cela vous sera accordé.

8  Si vous portez beaucoup de fruit, c’est ainsi que mon Père sera glorifié, et 

que vous serez mes disciples.

9 Comme le Père m’a aimé, je vous ai aussi aimés. Demeurez dans mon 

amour.

10  Si vous gardez mes commandements, vous demeurerez dans mon 

amour, de même que j’ai gardé les commandements de mon Père, et que je 

demeure dans son amour.

11  Je vous ai dit ces choses, afin que ma joie soit en vous, et que votre joie 

soit parfaite.
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1 LE CEP, LES SARMENTS ET LE VIGNERON V 1 – 11 NOTRE VIE PERSONNELLE AVEC DIEU

• Pour porter du fruit :

• Le travail du vigneron : La 

taille

• Sarment = liane

• La parole de Christ

• La responsabilité du sarment

1 Je suis le vrai cep, et mon Père est le vigneron.

2  Tout sarment qui est en moi et qui ne porte pas de fruit, il le retranche; et 

tout sarment qui porte du fruit, il l’émonde, afin qu’il porte encore plus de 

fruit.

3  Déjà vous êtes purs, à cause de la parole que je vous ai annoncée.

4  Demeurez en moi, et je demeurerai en vous. Comme le sarment ne peut 

de lui-même porter du fruit, s’il ne demeure attaché au cep, ainsi vous ne le 

pouvez pas non plus, si vous ne demeurez en moi.

5 Je suis le cep, vous êtes les sarments. Celui qui demeure en moi et en qui 

je demeure porte beaucoup de fruit, car sans moi vous ne pouvez rien faire.

6  Si quelqu’un ne demeure pas en moi, il est jeté dehors, comme le 

sarment, et il sèche; puis on le ramasse, on le jette au feu, et il brûle. 7  Si 

vous demeurez en moi, et que mes paroles demeurent en vous, demandez 

ce que vous voudrez, et cela vous sera accordé.

8  Si vous portez beaucoup de fruit, c’est ainsi que mon Père sera glorifié, et 

que vous serez mes disciples.

9 Comme le Père m’a aimé, je vous ai aussi aimés. Demeurez dans mon 

amour.

10  Si vous gardez mes commandements, vous demeurerez dans mon 

amour, de même que j’ai gardé les commandements de mon Père, et que je 

demeure dans son amour.

11  Je vous ai dit ces choses, afin que ma joie soit en vous, et que votre joie 

soit parfaite.
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1 LE CEP, LES SARMENTS ET LE VIGNERON V 1 – 11 NOTRE VIE PERSONNELLE AVEC DIEU

• Pour porter du fruit :

• Le travail du vigneron : La 

taille

• Sarment = liane

 Celui qui ne porte pas de 

fruit

 Celui qui porte du fruit

• La parole de Christ

• La responsabilité du sarment

1 Je suis le vrai cep, et mon Père est le vigneron.

2  Tout sarment qui est en moi et qui ne porte pas de fruit, il le retranche; et 

tout sarment qui porte du fruit, il l’émonde, afin qu’il porte encore plus de 

fruit.

3  Déjà vous êtes purs, à cause de la parole que je vous ai annoncée.

4  Demeurez en moi, et je demeurerai en vous. Comme le sarment ne peut 

de lui-même porter du fruit, s’il ne demeure attaché au cep, ainsi vous ne le 

pouvez pas non plus, si vous ne demeurez en moi.

5 Je suis le cep, vous êtes les sarments. Celui qui demeure en moi et en qui 

je demeure porte beaucoup de fruit, car sans moi vous ne pouvez rien faire.

6  Si quelqu’un ne demeure pas en moi, il est jeté dehors, comme le 

sarment, et il sèche; puis on le ramasse, on le jette au feu, et il brûle. 7  Si 

vous demeurez en moi, et que mes paroles demeurent en vous, demandez 

ce que vous voudrez, et cela vous sera accordé.

8  Si vous portez beaucoup de fruit, c’est ainsi que mon Père sera glorifié, et 

que vous serez mes disciples.

9 Comme le Père m’a aimé, je vous ai aussi aimés. Demeurez dans mon 

amour.

10  Si vous gardez mes commandements, vous demeurerez dans mon 

amour, de même que j’ai gardé les commandements de mon Père, et que je 

demeure dans son amour.

11  Je vous ai dit ces choses, afin que ma joie soit en vous, et que votre joie 

soit parfaite.



1 LE CEP, LES SARMENTS ET LE VIGNERON V 1 – 11 NOTRE VIE PERSONNELLE AVEC DIEU

• Pour porter du fruit :

• Le travail du vigneron : La 

taille

• La parole de Christ

• La responsabilité du sarment

1 Je suis le vrai cep, et mon Père est le vigneron.

2  Tout sarment qui est en moi et qui ne porte pas de fruit, il le retranche; et 

tout sarment qui porte du fruit, il l’émonde, afin qu’il porte encore plus de 

fruit.

3  Déjà vous êtes purs, à cause de la parole que je vous ai annoncée.

4  Demeurez en moi, et je demeurerai en vous. Comme le sarment ne peut 

de lui-même porter du fruit, s’il ne demeure attaché au cep, ainsi vous ne le 

pouvez pas non plus, si vous ne demeurez en moi.

5 Je suis le cep, vous êtes les sarments. Celui qui demeure en moi et en qui 

je demeure porte beaucoup de fruit, car sans moi vous ne pouvez rien faire.

6  Si quelqu’un ne demeure pas en moi, il est jeté dehors, comme le 

sarment, et il sèche; puis on le ramasse, on le jette au feu, et il brûle. 7  Si 

vous demeurez en moi, et que mes paroles demeurent en vous, demandez 

ce que vous voudrez, et cela vous sera accordé.

8  Si vous portez beaucoup de fruit, c’est ainsi que mon Père sera glorifié, et 

que vous serez mes disciples.

9 Comme le Père m’a aimé, je vous ai aussi aimés. Demeurez dans mon 

amour.

10  Si vous gardez mes commandements, vous demeurerez dans mon 

amour, de même que j’ai gardé les commandements de mon Père, et que je 

demeure dans son amour.

11  Je vous ai dit ces choses, afin que ma joie soit en vous, et que votre joie 

soit parfaite.



1 LE CEP, LES SARMENTS ET LE VIGNERON V 1 – 11 NOTRE VIE PERSONNELLE AVEC DIEU

• Pour porter du fruit :

• Le travail du vigneron : La 

taille

• La parole de Christ

• La responsabilité du sarment

Dépendance totale

Communion, partage, relation 

intime

Promesse de Christ v4, 5

Conscience de l’amour de 

Christ v9

Garder les commandements 

de Christ v10

Réponse à la prière assurée 

(v7, 16)

La joie (v11)

1 Je suis le vrai cep, et mon Père est le vigneron.

2  Tout sarment qui est en moi et qui ne porte pas de fruit, il le retranche; et 

tout sarment qui porte du fruit, il l’émonde, afin qu’il porte encore plus de 

fruit.

3  Déjà vous êtes purs, à cause de la parole que je vous ai annoncée.

4  Demeurez en moi, et je demeurerai en vous. Comme le sarment ne peut 

de lui-même porter du fruit, s’il ne demeure attaché au cep, ainsi vous ne le 

pouvez pas non plus, si vous ne demeurez en moi.

5 Je suis le cep, vous êtes les sarments. Celui qui demeure en moi et en qui 

je demeure porte beaucoup de fruit, car sans moi vous ne pouvez rien faire.

6  Si quelqu’un ne demeure pas en moi, il est jeté dehors, comme le 

sarment, et il sèche; puis on le ramasse, on le jette au feu, et il brûle. 7  Si 

vous demeurez en moi, et que mes paroles demeurent en vous, demandez 

ce que vous voudrez, et cela vous sera accordé.

8  Si vous portez beaucoup de fruit, c’est ainsi que mon Père sera glorifié, et 

que vous serez mes disciples.

9 Comme le Père m’a aimé, je vous ai aussi aimés. Demeurez dans mon 

amour.

10  Si vous gardez mes commandements, vous demeurerez dans mon 

amour, de même que j’ai gardé les commandements de mon Père, et que je 

demeure dans son amour.

11  Je vous ai dit ces choses, afin que ma joie soit en vous, et que votre joie 

soit parfaite.
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PLAN JEAN 15

 1 Le cep, les sarments et le vigneron

v 1 - 11 Notre vie personnelle avec Dieu

 2 Aimez-vous les uns les autres

v 12 - 17 Notre vie ensemble

 3 La haine du monde

v 18 - 27 (16v4) Notre vie dans le monde



2 AIMEZ VOUS LES UNS LES AUTRES V 12 – 17 NOTRE VIE ENSEMBLE

 Un commandement

 L’amour = 

 Comme Jésus

 Dualité : 

Serviteur obéit aux 

commandement

Ami au cœur des 

confidences

Choisi par Jésus : 

honneur, responsabilité, 

autorité, humilité

12 C’est ici mon commandement: Aimez-vous les uns 

les autres, comme je vous ai aimés.

13  Il n’y a pas de plus grand amour que de donner sa 

vie pour ses amis.

14  Vous êtes mes amis, si vous faites ce que je vous 

commande.

15  Je ne vous appelle plus serviteurs, parce que le 

serviteur ne sait pas ce que fait son maître; mais je 

vous ai appelés amis, parce que je vous ai fait 

connaître tout ce que j’ai appris de mon Père.

16  Ce n’est pas vous qui m’avez choisi; mais moi, je 

vous ai choisis, et je vous ai établis, afin que vous 

alliez, et que vous portiez du fruit, et que votre fruit 

demeure, afin que ce que vous demanderez au Père en 

mon nom, il vous le donne.

17  Ce que je vous commande, c’est de vous aimer les 

uns les autres.



PLAN JEAN 15

 1 Le cep, les sarments et le vigneron

v 1 - 11 Notre vie personnelle avec Dieu

 2 Aimez-vous les uns les autres

v 12 - 17 Notre vie ensemble

 3 La haine du monde

v 18 - 27 (16v4) Notre vie dans le monde



3 LA HAINE DU MONDE

V 18 – 27

NOTRE VIE DANS LE 

MONDE

18 Si le monde vous hait, sachez qu’il m’a haï avant vous.

19  Si vous étiez du monde, le monde aimerait ce qui est à lui; mais 

parce que vous n’êtes pas du monde, et que je vous ai choisis du 

milieu du monde, à cause de cela le monde vous hait.

20  Souvenez-vous de la parole que je vous ai dite: Le serviteur n’est 

pas plus grand que son maître. S’ils m’ont persécuté, ils vous 

persécuteront aussi; s’ils ont gardé ma parole, ils garderont aussi la 

vôtre.

21  Mais ils vous feront toutes ces choses à cause de mon nom, 

parce qu’ils ne connaissent pas celui qui m’a envoyé.

22  Si je n’étais pas venu et que je ne leur aie point parlé, ils 

n’auraient pas de péché; mais maintenant ils n’ont aucune excuse 

de leur péché.

23  Celui qui me hait, hait aussi mon Père.

24  Si je n’avais pas fait parmi eux des œuvres que nul autre n’a 

faites, ils n’auraient pas de péché; mais maintenant ils les ont vues, 

et ils ont haï et moi et mon Père.

25  Mais cela est arrivé afin que s’accomplisse la parole qui est 

écrite dans leur loi: Ils m’ont haï sans cause.

26 Quand sera venu le consolateur, que je vous enverrai de la part 

du Père, l’Esprit de vérité, qui vient du Père, il rendra témoignage de 

moi;

27  et vous aussi, vous rendrez témoignage, parce que vous êtes 

avec moi dès le commencement.



3 LA HAINE DU MONDE

V 18 – 27

NOTRE VIE DANS LE 

MONDE

De la haine

18 Si le monde vous hait, sachez qu’il m’a haï avant vous.

19  Si vous étiez du monde, le monde aimerait ce qui est à lui; mais 

parce que vous n’êtes pas du monde, et que je vous ai choisis du 

milieu du monde, à cause de cela le monde vous hait.

20  Souvenez-vous de la parole que je vous ai dite: Le serviteur n’est 

pas plus grand que son maître. S’ils m’ont persécuté, ils vous 

persécuteront aussi; s’ils ont gardé ma parole, ils garderont aussi la 

vôtre.

21  Mais ils vous feront toutes ces choses à cause de mon nom, 

parce qu’ils ne connaissent pas celui qui m’a envoyé.

22  Si je n’étais pas venu et que je ne leur aie point parlé, ils 

n’auraient pas de péché; mais maintenant ils n’ont aucune excuse 

de leur péché.

23  Celui qui me hait, hait aussi mon Père.

24  Si je n’avais pas fait parmi eux des œuvres que nul autre n’a 

faites, ils n’auraient pas de péché; mais maintenant ils les ont vues, 

et ils ont haï et moi et mon Père.

25  Mais cela est arrivé afin que s’accomplisse la parole qui est 

écrite dans leur loi: Ils m’ont haï sans cause.

26 Quand sera venu le consolateur, que je vous enverrai de la part 

du Père, l’Esprit de vérité, qui vient du Père, il rendra témoignage de 

moi;

27  et vous aussi, vous rendrez témoignage, parce que vous êtes 

avec moi dès le commencement.



3 LA HAINE DU MONDE

V 18 – 27

NOTRE VIE DANS LE 

MONDE

De la haine

De la part du monde

18 Si le monde vous hait, sachez qu’il m’a haï avant vous.

19  Si vous étiez du monde, le monde aimerait ce qui est à lui; mais 

parce que vous n’êtes pas du monde, et que je vous ai choisis du 

milieu du monde, à cause de cela le monde vous hait.

20  Souvenez-vous de la parole que je vous ai dite: Le serviteur n’est 

pas plus grand que son maître. S’ils m’ont persécuté, ils vous 

persécuteront aussi; s’ils ont gardé ma parole, ils garderont aussi la 

vôtre.

21  Mais ils vous feront toutes ces choses à cause de mon nom, 

parce qu’ils ne connaissent pas celui qui m’a envoyé.

22  Si je n’étais pas venu et que je ne leur aie point parlé, ils 

n’auraient pas de péché; mais maintenant ils n’ont aucune excuse 

de leur péché.

23  Celui qui me hait, hait aussi mon Père.

24  Si je n’avais pas fait parmi eux des œuvres que nul autre n’a 

faites, ils n’auraient pas de péché; mais maintenant ils les ont vues, 

et ils ont haï et moi et mon Père.

25  Mais cela est arrivé afin que s’accomplisse la parole qui est 

écrite dans leur loi: Ils m’ont haï sans cause.

26 Quand sera venu le consolateur, que je vous enverrai de la part 

du Père, l’Esprit de vérité, qui vient du Père, il rendra témoignage de 

moi;

27  et vous aussi, vous rendrez témoignage, parce que vous êtes 

avec moi dès le commencement.



3 LA HAINE DU MONDE

V 18 – 27

NOTRE VIE DANS LE 

MONDE

De la haine

De la part du monde

Raison :

Pas du monde (v19)

Choisi par Christ (v19)

Serviteur d’un maître haï 

(v18, 20, 21)

Mauvaises connaissance 

de Christ (v21)

Les paroles et œuvres de 

Christ (v22, 24)

Gratuitement (v25)

18 Si le monde vous hait, sachez qu’il m’a haï avant vous.

19  Si vous étiez du monde, le monde aimerait ce qui est à lui; mais 

parce que vous n’êtes pas du monde, et que je vous ai choisis du 

milieu du monde, à cause de cela le monde vous hait.

20  Souvenez-vous de la parole que je vous ai dite: Le serviteur n’est 

pas plus grand que son maître. S’ils m’ont persécuté, ils vous 

persécuteront aussi; s’ils ont gardé ma parole, ils garderont aussi la 

vôtre.

21  Mais ils vous feront toutes ces choses à cause de mon nom, 

parce qu’ils ne connaissent pas celui qui m’a envoyé.

22  Si je n’étais pas venu et que je ne leur aie point parlé, ils 

n’auraient pas de péché; mais maintenant ils n’ont aucune excuse 

de leur péché.

23  Celui qui me hait, hait aussi mon Père.

24  Si je n’avais pas fait parmi eux des œuvres que nul autre n’a 

faites, ils n’auraient pas de péché; mais maintenant ils les ont vues, 

et ils ont haï et moi et mon Père.

25  Mais cela est arrivé afin que s’accomplisse la parole qui est 

écrite dans leur loi: Ils m’ont haï sans cause.

26 Quand sera venu le consolateur, que je vous enverrai de la part 

du Père, l’Esprit de vérité, qui vient du Père, il rendra témoignage de 

moi;

27  et vous aussi, vous rendrez témoignage, parce que vous êtes 

avec moi dès le commencement.



3 LA HAINE DU MONDE

V 18 – 27

NOTRE VIE DANS LE 

MONDE

De la haine

De la part du monde

Raison :

Pas du monde (v19)

Choisi par Christ (v19)

Serviteur d’un maître haï 

(v18, 20, 21)

Mauvaises connaissance 

de Christ (v21)

Les paroles et œuvres de 

Christ (v22, 24)

Gratuitement (v25)

Mais… Le Consolateur

 témoignage

18 Si le monde vous hait, sachez qu’il m’a haï avant vous.

19  Si vous étiez du monde, le monde aimerait ce qui est à lui; mais 

parce que vous n’êtes pas du monde, et que je vous ai choisis du 

milieu du monde, à cause de cela le monde vous hait.

20  Souvenez-vous de la parole que je vous ai dite: Le serviteur n’est 

pas plus grand que son maître. S’ils m’ont persécuté, ils vous 

persécuteront aussi; s’ils ont gardé ma parole, ils garderont aussi la 

vôtre.

21  Mais ils vous feront toutes ces choses à cause de mon nom, 

parce qu’ils ne connaissent pas celui qui m’a envoyé.

22  Si je n’étais pas venu et que je ne leur aie point parlé, ils 

n’auraient pas de péché; mais maintenant ils n’ont aucune excuse 

de leur péché.

23  Celui qui me hait, hait aussi mon Père.

24  Si je n’avais pas fait parmi eux des œuvres que nul autre n’a 

faites, ils n’auraient pas de péché; mais maintenant ils les ont vues, 

et ils ont haï et moi et mon Père.

25  Mais cela est arrivé afin que s’accomplisse la parole qui est 

écrite dans leur loi: Ils m’ont haï sans cause.

26 Quand sera venu le consolateur, que je vous enverrai de la part 

du Père, l’Esprit de vérité, qui vient du Père, il rendra témoignage de 

moi;

27  et vous aussi, vous rendrez témoignage, parce que vous êtes 

avec moi dès le commencement.



3 LA HAINE DU MONDE

V 18 – 27

NOTRE VIE DANS LE 

MONDE

En quoi ça me concerne ?

Vous sentez-vous haï, persécuté ?

Si Jésus-Christ venait aujourd’hui 

en France serait-il persécuté ?

Le monde a-t-il évolué dans le bon 

sens ? (tolérance, non violence)

Les chrétiens se sont-il dilué dans 

le monde ?

Quel est mon témoignage ?

Où sont les œuvres, les paroles de 

Christ en moi ?

Recherche de haine ?

18 Si le monde vous hait, sachez qu’il m’a haï avant vous.

19  Si vous étiez du monde, le monde aimerait ce qui est à 

lui; mais parce que vous n’êtes pas du monde, et que je 

vous ai choisis du milieu du monde, à cause de cela le 

monde vous hait.

20  Souvenez-vous de la parole que je vous ai dite: Le 

serviteur n’est pas plus grand que son maître. S’ils m’ont 

persécuté, ils vous persécuteront aussi; s’ils ont gardé ma 

parole, ils garderont aussi la vôtre.

21  Mais ils vous feront toutes ces choses à cause de mon 

nom, parce qu’ils ne connaissent pas celui qui m’a envoyé.

22  Si je n’étais pas venu et que je ne leur aie point parlé, 

ils n’auraient pas de péché; mais maintenant ils n’ont 

aucune excuse de leur péché.

23  Celui qui me hait, hait aussi mon Père.

24  Si je n’avais pas fait parmi eux des œuvres que nul 

autre n’a faites, ils n’auraient pas de péché; mais 

maintenant ils les ont vues, et ils ont haï et moi et mon 

Père.

25  Mais cela est arrivé afin que s’accomplisse la parole qui 

est écrite dans leur loi: Ils m’ont haï sans cause.

26 Quand sera venu le consolateur, que je vous enverrai 

de la part du Père, l’Esprit de vérité, qui vient du Père, il 

rendra témoignage de moi;

27  et vous aussi, vous rendrez témoignage, parce que vous 

êtes avec moi dès le commencement.



CONCLUSION JEAN 15
 1 Le cep, les sarments et le vigneron v 1 - 11

Notre vie personnelle avec Dieu

Cultivons une dépendance totale à Jésus-Christ

et une soumission totale

pour porter plus de fruit 

 2 Aimez-vous les uns les autres v 12 - 17 

Notre vie ensemble

Croissons dans l’amour mutuel

C’est un commandement

Visons en ami de Jésus-Christ

 3 La haine du monde v 18 - 27 

Notre vie dans le monde

N’ayons pas peur de l’opposition, de la haine

Rendons un témoignage vrai à Jésus-Christ

par l’Esprit-Saint



1 LE CEP, LES SARMENTS ET LE VIGNERON V 1 – 11 NOTRE VIE PERSONNELLE AVEC DIEU

• 7ème et dernier « Je suis »

• Dans l’AT, La vigne = Israël  

Rupture

• Le cep : 

• celui qui transmet la vie,

• même bois que les sarments

• Qui porte, soutient

• Robuste / sarment

• But de Dieu : du fruit

•http://www.izold.fr/English%20

version/images/midipyrenees/

midipyrenees_min/cep_de_vign

e.JPG

1 Je suis le vrai cep, et mon Père est le vigneron.

2  Tout sarment qui est en moi et qui ne porte pas de fruit, il le retranche; et 

tout sarment qui porte du fruit, il l’émonde, afin qu’il porte encore plus de 

fruit.

3  Déjà vous êtes purs, à cause de la parole que je vous ai annoncée.

4  Demeurez en moi, et je demeurerai en vous. Comme le sarment ne peut 

de lui-même porter du fruit, s’il ne demeure attaché au cep, ainsi vous ne le 

pouvez pas non plus, si vous ne demeurez en moi.

5 Je suis le cep, vous êtes les sarments. Celui qui demeure en moi et en qui 

je demeure porte beaucoup de fruit, car sans moi vous ne pouvez rien faire.

6  Si quelqu’un ne demeure pas en moi, il est jeté dehors, comme le 

sarment, et il sèche; puis on le ramasse, on le jette au feu, et il brûle. 7  Si 

vous demeurez en moi, et que mes paroles demeurent en vous, demandez 

ce que vous voudrez, et cela vous sera accordé.

8  Si vous portez beaucoup de fruit, c’est ainsi que mon Père sera glorifié, et 

que vous serez mes disciples.

9 Comme le Père m’a aimé, je vous ai aussi aimés. Demeurez dans mon 

amour.

10  Si vous gardez mes commandements, vous demeurerez dans mon 

amour, de même que j’ai gardé les commandements de mon Père, et que je 

demeure dans son amour.

11  Je vous ai dit ces choses, afin que ma joie soit en vous, et que votre joie 

soit parfaite.


